
Why did Jesus Die? 

 
 

1. Because we are all sinners! 
 
Marcos 2:17   Jesús chca tojanuena; as mëntsá̈ tojanë́jua: —Chë salud tmotsobomñënga, ashnayá ndoñe 
ntsëjabótana, pero chë söquëngna aíñe. Y atsë ndoñe chiyátabo chë Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe tsäbá amënga 
jabáchembuama, ndayá chë bacna soye amënga imomna ca juabnayënga átsb̈ioye jabáchembuama ca. 
 
Romanos 3:10   Er Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe mëntsá̈ endayana: Ntsämo entsá̈ tojtsamama, 
ndocná Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe tsäbia quenátsmëna. ¡Ndoñe, ndegombre ndoñe, ni mo canÿa chca 
quenátsmëna! 

 
Mateo 18:11 Er chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá tonjabo chë pochocánënga jtsemnama imojtsajnënga 
jabátsebacama. 
 
2. Because there is a cost for that sin! 

 
Mateo 15:18-20  Pero ntsämo sm̈ojtsoyebuambnacana lempe ainanocana jtsóbocanana y chë soye endobena 
tsë̈ngaftangbioye Bëngbe Bëtsabe delante ndoñe tsá̈benga jábiamana.  Ainanocana jtsóbocanana bacna 
juabnënga: jenóbama, shema o boyábioye ínÿaftaca jaíngñama, shembása o boyabásaftaca bacna soye 
jamama, jatbëbama, jobostérama y ínÿabiama jtsayátsenayama.  Chë soyënga cocayé jtsobenana entsá̈bioye 
Bëngbe Bëtsabe delante ndoñe tsäbia jabemama; pero chë ndoñe ntsacuentsäbiana ndayá jasama ora, ndoñe 
ntsobenana Bëngbe Bëtsabe delante ndoñe tsäbia jabemama ca —Jesús tojánayana. 
 
Romanos 6:23  Bacna soyënga tcojtsamentsäna jóbocnana entsá̈ nÿetsca tescama castiganá chaotsemnama, 
mo Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe nÿetsca tescama obanënga cuaftsemncá; pero, Bëngbe Bëtsá söjtsatsätná 
soyënguentsäna, jóbocnana chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida jtsebomnana, Cristo Jesús Bëngbe 
Utabnáftaca cánÿiñe mo canÿacá jtsemnëse. 
 
Marcos 16:16  Nda chiñe chaojtsosb̈uaché y tsë̈ngaftanga chasm̈ojuabaye, cha atsbocaná echántsemna; pero 
nda ndoñe tontsosb̈uaché, cha nÿets tempo castiganá echántsemna. 
 



 
There is a cost for sin! 

 
3. Because Jesus died and paid for our sins on the cross! 

 
Mateo 1:21   María canÿe sësöna bochántsebomna y cha Jesús ca cochjuabaye. Chca echantsabaina er cha 
chabe entsänga chëngbe bacna soyënguentsäna echanjátsebacaye ca” —chë ángel tbojaniyana.  
 
Romanos 5:8    Pero Bëngbe Bëtsá bënga söjanÿanÿé tsä süababuánÿeshanama, er bënga cabá bacna soyënga 
ntsamcá imojoyena ora, Cristo bëngbiama tojanóbana.  
 
Juan 3:16   Mëntsá̈naca Jesús tojánayana: —Bëngbe Bëtsá quem luare entsá̈ngbioye tsä 
yojánababuanÿeshanayeca, chë nÿe canÿe Uaquiñá ibobomná, bë́ngbioye tbojichmó, nÿetsca chábeñe 
osb̈uáchiyënga ndoñe chamondóbanama, y aíñe chë nÿetsca tescama yomna tsäbe vida chamotsebomnama.  
 
Mateo 18:11 Er chë Bëngbe Bëtsá Entsá̈ tbojanbemá tonjabo chë pochocánënga jtsemnama imojtsajnënga 
jabátsebacama. 
 
4.   Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s 
word for it, and trust Jesus alone! 
 
Hechos 4:12   Nÿe cha yobena tsë̈ngaftanga játsebacama. Bëngbe Bëtsá ndocna inÿe entsá̈bioye tbonjatsëtá 
chabe obenana chca jamama; chíyeca quem luarentsë ndocná más quenátobena bënga játsebacama. Nÿe 
Jesucristbe obenánaca aíñe ca —Pedro tojánayana.  
 
Ephesians 2:8-9   Er Bëngbe Bëtsá ts̈ëngaftangbiama ts̈abe juabna yojánbomnayeca, tcmojatsebacá, 
Jesucrístbeñe s̈mojtsanos̈buáchema; pero atsebácanënga s̈mondmëna, ndoñe cach ts̈ëngaftanga ndayá 
s̈mojánmayeca, ndayá atsbocaná jtsemnana endmëna Bëngbe Bëtsabe canÿe ts̈etana soye. 9 Atsebácanënga 
s̈mondmëna, ndoñe cach ts̈ëngaftanga ndayá s̈mojánmayeca; chíyeca ndocná quenátobena jtsenábotamnayana 
atsbocaná yojtsemnama. 
 
 
 



Tito 3:5   cha s̈onjanatsebacá, pero ndoñe nderado bënga ndaye ts̈abe soye tmojanmama, ndayá cha bëngbiama 
tbojanongméyeca. Cha s̈onjanatsebacá, bëngbe bacna soyënga jabuajuánase, y chë Uámana Espíritu 
jujabuáchëse, bënga mo tsmëma ents̈angcá chamotsemnama, nts̈amo tempo yojamncá ntjatsjuabnaycá y 
ntjatamcá. 
 
5.   We must put our faith and trust in Christ alone! 
 
Marcos 9:23  Chora Jesús tbojaniyana: —¿Ndáyeca “ndayá jamama tcojtsobenëse ca” sc̈jauyana? Nda Bëngbe 
Bëtsábeñe tojtsosb̈uáchebiama lempe endopodena ca. 
  
Maros 1:15  Jesús entsänga yojanëtsëtsnaye: “Ora tocjobuache, Bëngbe Bëtsabe amë́ndayana 
echanjóshjango. Tsë̈ngaftangbe bacna soyëngama ngménaca sm̈ochtenójuaboye, y chca amana 
sm̈ochtsajbaná y Bëngbe Bëtsabe benache sm̈ochtishache; y ainaniñe chë tsäbe noticiënga Bëngbe 
Bëtsabiama sm̈ochjóyëngacñe ca.” 
 
Marcos 10:15  Ndegombre cbë́yana, nda Bëngbe Bëtsabe soyënga ndoñe tonjóyëngacñe mo canÿe basetemcá 
jtsosb̈uáchiyëse, cha ndoñe queochatobenaye Bëngbe Bëtsabe amë́ndayoye jamashënguama ca.” 
 
Romanos 10:9-10,13   Chë buayenana soyënguiñe endayana, Jesús ndegombre Bëngbe Utabná yomna ca aca 
tcojayanëse, y Jesucristo cháuatayenama Bëngbe Bëtsá tojanmama, nÿets ainánaca tcojtsosb̈uáchese, Bëngbe 
Bëtsá cmochjatsbocá ca.  Er ainanoca bënga Jesucrístbeñe jtsosb̈uáchiyana y Bëngbe Bëtsá jamana cachabe 
bominÿiñe tsá̈benga chamotsemnama; palabrë́ngaca bënga jinÿanÿiyana ndegombre Jesucrístbeñe 
imojtsosb̈uáchema, y Bëngbe Bëtsá bënga játsebacana.  Er Bëngbe Bëtsabe uabemana palabrënguiñe mëntsá̈ 
endayana: “Ndánaca Bëngbe Utabná tbojtsotsë̈mbuanábioye, cha bochanjatsbocá ca.”  
 

 
Put your faith in Christ alone! 

 
If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is 
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting 
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to 
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.  
 
 



"Lord,  
 
I know that I am a sinner. I know that I deserve the consequences of my sin which is death 
and hell.   However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. I believe that His death 
and resurrection provided for my forgiveness. I trust in Jesus and Jesus alone as my 
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!" 
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